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Summary

On the northern fagade, on the wall section between the ardha-mandapa and the sanc-
tuary (zone A). Line 16 is on the vertical ledge below the wall section (zone B). Line 17 is
on the horizontal part below the first ledge (zone C?). Lines 18-19 are engraved on the
recess, below the first ledge (zone D). Lines 20-30 are engraved on the ardha-mandapa,
on the western side of the niche containing Kalarimiirti (zone E), that is, on the left of
the previous zones. Regnal year 13 of KGpparakesarivarman = Uttamacéla (circa 984
CE).

Edition

{Zone A {1 (svasti) éri

!Not readable on the availabale pictures on my pictures.



ko-p-para-kécari-panma<r>kku yantu 10 (3)-Avatu

(va){2>ta-ka(rai)-brahmatéyam periya vanavan-mahadevi-§catu(r)vve(di)<3>-
ma(nka)lattu $iva-brahmanar kasyajvi<{pyan kun(ra)n cinka-pa{s>tta(pu)m
bharadvaci korran tiru-v-aranka-pattanum Ullatt(c)<s5>m (A)raiyan carikara-
nardyanan-ana cola-muttaraiyar<6 >k(ku O)tti-k kai-t-t;i!<i>ttu Itu-k kututta paric’
avatu

Ivv-tr (I)$var Etuppitfta §ri-kayil(3)<7>(yat)(tu) Alv;a?<a>rkku vata-k(@)ti Eri-k kil
nilattil (ni)vantam # c(e)yta patiyitl nanka<{I><8> (nilam kontu) (cantradi)tyavar
cejvv!<yv>6m a(ka) (nivantam){tam} ¥ tiru-c-cejnn!<nn>aftai-p-puramum<9> n(e)yy-
amutum kari-(y-a)mutum tayir-amutum Ataikkay-amutufm Ayana-cankirafnti
Irantu<10>(kkum) visu Irantu(k)kum vaiykaci-vicakamum s(t)apanam atif-(A)ruli
perun tiruf-Amutu cey<11>(vu)m tiru-p-pukaiyu(m ti)ru-c-cantanamum tiru-vilakku
Ennai nicatafm nalikkum It-tanaikkum<i2) (vai)yta nilan kontu panmahesvara-
narpatt-ennayiravar (ka)$nkani-y-aka-c ¥ ceyvit’ akavu<i3>(m)

(tiru)-Amutu Oru nal (mu)ttil kala{m) nel tanta-p-patuvat’ akavum
¥ marrum nivanf<ta>m muttil pa<14>(ti) (Iratti) ceyvit’ a(ka)vum

It-tanaiy(u)m tirampil variya-(p)#-perumakkalukku # Iru-kalaficu<15) (pon manruvat’
akavum)

(Ip-paricu Otti-k kai-t-t);(i)!<D>(ttu)<{Zone B><16>(kutu)ttdm céla-muttaraiyarkku
kunran cinka-pa<{tp>tanuf(m) korran # tiru-Aran(ka)num<Zone C><17>(Ullittom
marru Ik-kdyilli pani ceytu munpu ninrdmé Ip-pa)<{Zone D><18>ni cey>ya vit(i)l
It-tanta-p-patuvat-aka Ittu ¥ kututtom # Ivv-anaivo<19>(m)

Iva<rokal vénta Elutiné{n> kaviri-t-tejn!<n>-karai Alanat¥tu varificifytr
brahmaté{Zone E><{20)yattu kasdya;v!<p>an §ri-kantan ta{21>matira-pattajn!<n>-
en

Ivai y-en<{22) Eluttu

Ip-pat;a?<i> y-otta Ip{23>-pani ceyvat’ dka Ittu-k kututtd<24>m bharadvaci korran
tiru-v-aran{atkanu<m><25) kasyajv!<p>an kunran cinka-pattanum<26> Ullitta Ivv-
anaivom Iva<rpkal<27> k;a?<ai>mmattankinal Elutinanum<28> Ittu-k kututtén
kunran cin{29 kapattan-én

Ivai y-ejnn!<n> elu{zo>tt[u]

Ivai panmahe$vara-raksai



Apparatus

<15) whole line * I cannot locate this line on my pictures.

{22 Ippat;a?<i> < Ippati SII.

Translation by Gillet 2023

<1)> Fortune! Prosperity!
{1> <This is the) 13th year of Kdpparakesarivarman.

{1-6> {We) the Sivabrahmanars of big Vanavan-mahadevi-caturvedimangalam, a brah-
madeya of the northern bank, we, including Kagyavan Kunran Cinkapattan and Bharad-
vaci Korran Tiruvarankapattan, having undertaken for Araiyan Cankaranarayanan
alias Célamuttaraiyar, having granted the document, we gave in this manner.

<{6-13) In the order which made the endowment (nivantam) in the land under <{the
irrigation of> the Vatakiiti lake for the lord (alvarkku) of the Sri Kayilayam, built
(etupitta) by him (ivar) of this village, having taken our land, as long as the sun and
the moon endure, we will have to make the endowment; the lands (puram) for the
temple expenses (tiruccennatai), the ghee food offerings, the vegetable food offerings,
the curd food offerings, the arecanut food offerings, the making of the big holy food
offerings for the gracious holy bath on the month of Vaikaci Vicakam for two visu and
for two ayana Sankirantis, the holy smoke, the holy sandal paste, for a nali of oil daily
for a holy lamp; for all this {we) gave, having taken the land; the forty-eight thousand
Panmahes$varas, as supervisers (kankaniyaka), will have to perform.

<13 If the holy food offerings, for one day, are hindered, a fine of one kalam of paddy
will fall.

<13-14) If the endowment is hindered besides <this), it will have to be done, having
beaten the drum (iratti) for the order.

<14-15) If the supervision committee (variyam) deviates from all these, two kalaficus
of gold for the Lord (perumakkalukku) will have to be collected.

{15-19) In this manner, having undertaken <the endowment), we gave the document
(kaittittu) for Colamuttaraiyar, we, having stood before, having made the service in
this temple beside us, Kunran Cifikapan and Korran Tiru Arankan; if this service is not
accomplished this fine will have to fall; having granted, we gave, we of those. I have
written for the need of those, I, Kadyavan Sri Kantan Tamotirapattan, of the brahmadeya
Varificiyir of Alanatu of the southern bank of the Kaviri.



{21-22) Those are my letters.

{22-29) This service undertaken in this manner will have to be made; having granted,
we gave, we of those, including Kasyavan Kunran Cinkapattan and Bharadvaci Korran
Tiruvararikkan. I have written with the support (tarnkinal?) of Kammal (?) <among)
them, having granted, I gave, I, Kunran Cinkapattan.

<{29-30) Those are my letters,

<30 This is under the protection of the Panmahe$varas.
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